
  

 

This Apostille is not valid for use anywhere within the United States ofAmerica, its
territorles or possessions.

mA

This Apostille only certifies the authenticity of the signstnre and the capacity of the person who has signed the

public document, and, where appropriate, the identity ofthe seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued, -

 

(Convention de La Haye du 3 octobre 1961)

1. District of Columbia, United States ofAmerica

CAROL COOPER CHADSEY
 2. This public document hasbeen signed by

3. acting in the BOTARYPUBLIC iÍN AND FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA

CAROL COOPERCHADSEY, NOTARY PUBLIC IN AND FOR THE
 

4.  bears the seal/stamp of DISTRICT OF COLUMBIA

CERTIFIED

5. at Washington, D.C

6. te__YdayofFANUARY ——2015

7.by Secretaryofthe District ofColumbia

s. mo. 396448

9. Seal/St;  
10. Signature;

 

 

Cynthia Brock-Smith   
 



PODERESPECIAL

OTORGADO POR:

DLAME Ul HOLDINGS,L.P.

A FAVORDE:

MARÍAROSA FABARA VERA

PRIMERA.- COMPARECIENTE.-

Richard Frank Jr., en su calidad de Apoderado
Autorizado de DLAME HI HOLDINGS, L.P., (en

adelante “LA MANDANTE”).- El compareciente es

de nacionalidad norteamericana, domiciliado en la

ciudad de Vienna, Virginia, Estados Unidos de

Norteamérica, mayor de edad, hábil para contratar y

obligarse y quien actúa por los derechos que

representa.

SEGUNDA.- PODER ESPECIAL.-

LA MANDANTE,en forma libre y voluntaria, otorga

el presente Poder Especial a fayor de MARÍA ROSA
FABARA VERA y la nombra como su Apoderada

Especial, a quien en adelante se le podrá denominar

la "MANDATARIA", para que tenga plenas

facultades y atribuciones para realizar a nombre y en
representación de LA MANDANTE,lo siguiente:

a) Representar a LA MANDANTE en los
actos que sean necesarios ante entidades

“públicas, privadas, administrativas 0
judiciales, única y exclusivamente por su

calidad de MANDATARIA, especialmente
pero no limitado a: i) La suscripción de

cartas de transferencia de acciones y de

títulos y talonarios de acciones, así como su
endoso, sea que participe como cedente o
como cesionario. LA MANDANTEratifica
toda transferencia de acciones que hayan
sido cedidas a su favor y que la
MANDATARIA baya perfeccionado con la
correspondiente suscripción de las cartas de

transferencias de acciones y el endoso de

DLAMF E HOLDINGS,LP.

--FIRST.- APPEARER.-

  

   
SPECIFIC POWER OF ATTOR!

GRANTED BY:

TO:

MARÍA ROSA FABARA VERA

_—

o

2.

Richard Frank Jr., acting in his capacity as an
authorized signatory of DLAME E HOLDINGS,
L.P., (hereinafter “PRINCIPAL”).- The appear is of

American nationality, of legal age, domiciled in the

city of Vienna, Virgimia, United States of America,

able to execute contracts and assume obligations,

acting in his capacity and for the rights he represents.

SECOND.- SPECIFIC POWER.-

PRINCIPAL, freely and voluntarily hereby grants
this Specific and Limited Power of Attomey to
MARÍA ROSA FABARA VERA and appoints her as
“Attomey-in-fact”, hereinafter also referred to as

“AGENT”,so that she shall have the full power and
authority, in the name and on behalf of the

PRINCIPAL, to undertake and perform only the
following acts:

a) To act on behalf of the PRINCIPAL, in

necessary acts before public, private,
administrative or legal entities, only and

exclusively in His capacity of AGENT,
specially but not limited to: 1) The
subscription of letters of Transfer of shares
and securnities and record books as well as its

endorsement be involved as licemsor or as

transferee. The PRINCIPAL ratifies any-
- transfer of shares that have been transferred
on your favor'and that the AGENT has

improved with the corresponding

subseription of letters of transfer of shares
aud the endorsement of the titles of shares

appropriate; 1i) file applications before



_ Jos títulos de acciones respectivos; 1)
presentar solicitudes a Órganos de control

ecuatorianos; ¡ii) registrar la inversión en el
Banco Central del Ecuador; iv) La

   request, "execute and récéive any

MANDATARIA podrá solicitar, suscribir y documentation with the purpose | of
recibir toda documentación que conduzca a terminating the trust denoininated

la liquidación del Fideicomiso Tabacarcen "Fideicomiso Tabacarcer Garantia",
Garantía y hacer valer los derechos que le
correspondan a LA MANDANTE dentro de
él, así cómo, recibir, a nombre de LA

MANDANTE,todo bien o derecho que le
corresponda producto de dícha liquidación

enforcing lis rights within as Well as
receiving on Principal's behalf, any goods or
rigbts that correspond as a result of the
aforementioned termination.

b) La MANDATARIA están facultado al tenor “” b) The AGENTis entitled to, vader Article 6 of

del Art. 6 de la Ley de Compañías the Companies Law, in particular, reply
especialmente a contestar demandas y demands and enforce the obligations mayBe-

e, , o THE
cumplir las obligaciones respectivas .que subject to be charged to PRINCIPAL.

eventualmente le correspoudan o sean por .
», c) On behalf of the PRINCIPAL, the AGENT

cuenta de LA MANDANTE. . shall undertake all necessary procedures ia

c) La MANDATARÍA podrán hacer, a order to fully accomplish the assignment
nombre de LA MANDANTE, todo aquello
que sea necesario para cumplir a cabalidad

con el mandato conferido y para proteger

los derechos e intereses de LA
MANDANTE,por lo que ninguna entidad
y/o autoridad pública o privada del Ecuador
podrá alegar insuficiencia de poder.

conferred within this instrument and
safeguard its rights and interests. No
Ecuadorian authority, whether governmental

of private, may claim lack of legal capacity
to handle assigned matters.

The PRINCIPAL acknowledges and accepts that the
AGENT shall not be held personally hable of the

LA MANDANTE,téconoce y acepta que la responsibilities acquired by the PRINCIPAL.
MANDATARIA' no será personalmente
responsable de las obligaciones que

adquiera LA MANDANTE. THURD.- TERM.

This power of attomey ls granted for an indefinite
period but may be revoked at any time by the

PRINCIPAL.-

TERCERA. PLAZO- 2

El presente poder es otorgado por un plazo

indeterminado, pero LA MANDANTE podrá
revocarlo en cualquier momento.- 7 o

Washington DC., December 22, 2014
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Woshingion D.C., 22 de diciembre de 2014

a
n

  
    
    

chard E Jr.

Managing Director of
Darby Latin American Mezzanine

Management E, LLC
General Partner of

DLAMFUlHOLDINGS, L.P,

Managing DDirector de

Darby Latin AÁmerican Mexanine..

Management IX, LLC
socio general de

DLAMFIIHOLDINGS, Li$

EE AOL09,,

ha
ds
ay
,
No
ta
ry

PQ
ol
o)

D-
S,

¿2
01
7

a
n
u
e
r
<
n

s
Ma
rc
h
31

e 'e

da
y

01
.
<Ó

Ea Ca
ro
l
C
o
o
p
e
r

M
y
co
mm
ia
sl
on

ex
pl

 “

Di
st
ri
ct

of
C
o
l
u
m
b
i
a
:
s
s

Su
bs
er
ib
ed
.a
nd

sw
or
n

lo
be
fo
re

me
,

In
m
y

pr
es
ó

th
is

 

4 e, qY

* rg0

4 B



NOTARIA VIGESIMA SEXTA DEL CANTON QUITO

De acuerdo cone facultad previste enla Ley

Notañsl coy fé que ls FOTOCOPIA que antecede,    
E

La copia xerox que antecede es fiel compulsa do

 

laecentíicada que me fue presentada
paLic: Holaa 3 y gue luego devalvíSa

: pleannfiare de¿ presente,

 



Esta apostilla no es válida para su uso en cualguier lugar dentro de los Estados Unidos de

América, su territorio o posesión.

Esta apostilla solo certifica la autenticidad de la firma y la capacidad de la persona que firma el

documento público, y, donde corresponda,la identidad del sello o timbre que lleva el presente

documento público.

Esta apostilla no certifica el contenido del documento para el cual fue emitida.

APOSTILLA

(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961)

1. Distrito de Columbia, Estados Unidos de América.

2. Este documento público ha sido firmado por CAROL COOPER CHADSEY

3. Actúa en la capacidad de NOTARIA PUBLICA EN Y PARA EL DISTRITO DE COLUMBIA

4. Lleva el selloftimbre de DISTRITO DE COLUMBIA

CERTIFICA

5. En Washington D.C

6. El 7 de ENERO de 2015

7. Por Secretario del Distrito de Columbia

8. No. 306448

9. Sello/timbre

(Sello ilegible)

10. Firma

(Firma ilegible)

Cynthia Brock-Smith



RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, DANIELA ALEJANDRA HIDALGO ESPINOSA,
conocedora del idioma inglés y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley
número cincuenta publicada en el Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve
del treinta y uno de diciembre de mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la
traducción al idioma Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del
documento original.

Quito D.M., hoy día 01 de febrero de 2016.

 

  DANIELA A DRA HILHALGO ESPINOSA
C.C.: 1104889
Traductora



      

20161701026D00667

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701026D00667

Ante mí, NOTARIO(A) CARLOS HOMERO LOPEZ OBANDOde la NOTARÍA VIGÉSIMA SEXTA , comparece(n) DANIELA

ALEJANDRA HIDALGO ESPINOSA SOLTERO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA

1104889793, POR SUS PROPIOS DERECHOSencalidad de TRADUCTOR(A), quien(es) declara(n) que la(s) firma(s)

constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS AL IDIOMA CASTELLANO para

constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la

atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se

refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se

archiva copia. QUITO, a 1 DE FEBRERO DEL2016,(13:05).
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DANIELA ALEJANDRA HIDALGO ESPINOS
CÉDULA:1104889793 '

 

 

 

 

NOTARIO(A) CARLOS Hi ERO LOPEZ OBANDO

 

  

 

  

 

NOTARÍA VIGÉSIMA:SEXTA DEL CANTÓN QUITO



 
REPÚBLICA DEL ECUADOR
DIRECCIÓN GENERAL DE REGISTRO CIVIL,
IDENTIFICACIÓN LACIÓN
   

      

  
     

 
INSTRUCCIÓN PROFESIÓN / OCUPACIÓN:
BACHILLERATO ESTUDIANTE

APELLIDOS Y NOMSRES DEL PADRE
HIDALGO GALINDO FRANK AUGUS]

APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MADRE
ESPINOSA ORTIZ NATALI SOLEDAG

LUGAR YOA DE EXPEDICIÓN
RUMUNANUe
2014-02-10

ECHA DE EXPIRACIÓN
2024-0240

AntitAr999

  

  
ACUDACENTRAL

 

E]

  
z REPÚBLICA DEL

il CONSEJO NACIONAÉ a== LI

CERTIFICADO DE VOTAL

039 ELECCIONES SECCIONALES 23-FEB-2014

039 - 0184 4404889793
NÚMERO DE CERTIFICADO
HIDALGO ESPINOSA DAMELA ALEJANDRA

  

PICHINCHA
PROVINCIA 0
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CANTÓN ZONA  
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ira. ¿cur

This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, Ms
territories or possessioms.

RA,

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the

public document, and, where appropriate, the identity ofthe seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which lt was issued,-

ostille
(Convention de La Haye dí 5 octobre 1961)

 

District of Columbia, United States ofÁmerica

This public document hasbeen signed by CAROL COOPER CO SEY 

acting in the MOTARYPUBLIC IN AND FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA
 

CAROL COOPER CHADSEY, NOTARY PUBLIC EN AND FOR THE 

bears the seal/stamp of DISTRICT OF COLUMBIA

CERTIFIED

at Washington, D.C,

the>BÁBOM:De.con
Art. 18 dela ley N
  
    

¿Otarial. Doyffé que la presente .-
“ by Secretary of theqEspiaSA DE LA COPIA que se me

LantESs eno fojas Útiles.

2, P Mad Ll yAo18FEB,206

==] Dr.Edward Frape Seniañeda —==-
RE" NOTARIO QUINC E MÓ SEXTOi DEL CANTÓN QUITO

  

 

  

    17-0156-D  



PODERESPECIAL

OTORGADO POR:

DLAME HOLDINGS, L.P,

A FAVOR DE:

MARÍAROSAFABARAVERA

PRIMERA.- COMPARECHENTE.-

Richard Fravk Jr., en su calidad de Apoderado

Autorizado de DLAMF El HOLBINGS, L.P., (en

adelante “LA MANDANTE”).- El compareciente es

de nacionalidad norteamericana, domiciliado en la

ciudad de Vienna, Virginia, Estados Unidos de

Norteamérica, mayor de edad, hábil para contratar y

obligarse y quien actía por los derechos que

representa.

SEGUNDA. PODER ESPECIAL.-

LA MANDANTE,en forma libre y voluntar:a, otorga

el presente Poder Especial a favor de MARÍA ROSA

FABARA VERA y la nombra como su Apoderada

Especial, a quien en adelante se le podrá denominar

la "MANDATARIA", para que tenga plenas

facultades y atribuciones para realizar a nombre y en

representación de LA MANDANTE,lo siguiente:

 

a) Representar a LA MANDANTE en los

actos que sean necesarios ante entidados
públicas, privadas, administrativas 0
judiciales, Única y exclusivamente por su
calidad de MANDATARIÍA, especialmente
pero no limitado a: 1) La suscripción de
cartas de transferencia de acciones y de
títulos y talonarios de acciones, así como su
endoso, sea que participe como cedente o

como cesionario. LA MANDANTE ratifica
toda transferencia de acciones que hayan
sido cedidas a su favor y que la
MANDATARIA haya perfeccionado con la
correspondiente suscripción de las cartas de
transferencias de acciones y el endoso de  

G ON
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GRANTED BY:
DLAME HOLDINGS, L.P.

Mn

TO:

 

MARÍA ROSA FABARA VERA

A

--FERST.- APPEARER.-

Mo
2.

Richard Frank Jr., acting in his capacity as an
authorized signatory of DLAME Mí HOLDINGS,
L.P., (hereinafter “PRINCIPAL”).- The appear ís of
American nationality, of legal age, domiciled in the
city of Vienna, Virginia, United States of Ámerica,
able to execute contracts and assume obligations,
acting in his capacity and for the rights he represents.

SECOND.- SPECIFIC POWER.-

PRINCIPAL, freely and voluutarily hereby grants
this Specific and Limited Power of Attorney to
MARÍA ROSA FABARA VERAand appoinis her as
“Atiorney-In-fact”, hereinafter also referred to as
“AGENT”, so that she shall have the full power and
authority, la the name and on behalf of the
PRINCIPAL, to undertake and perform only the
following acts:

a) To act on behalf of the PRINCIPAL, in
necessary acts before public, private,
administrative or legal entities, only and
exclusively in lts capacity of AGENT,
specially but not limited to: 1) The
subscription of letters of Transfer of shares
and securities and record books as well as lis
endorsement be involved as licensor or as
transíerco. The PRINCIPAL ratifies any-
transfer of shares that have been transterred
on your favorcand that the AGENT has

improved with te corresponding
subscription of letters of transfer of shares
and the endorsement of the titles of shares
appropriate; 11) file applications before
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_Jlos, títulos de acciones respectivos; ¡1 adorian control. entities; ánd, resp+
presentar solicitudes a órganos de control 56 investment al the Central” Bankef
ecuatorianos; 111) registrar la inversión en el Esfador; iv) The AGENT illbel: lo-i0”

Yu y
Banco Central del Ecuador, iv) La "TO - ECU request, execute and receive any d all

E   
MANDATARÍA podrá solicitar, suscribir y documentation with the purpose | of
recibir toda documentación que conduzca a terminating he trust denominated
la liquidación del Fideicomiso Tabacarcen "Fideicomiso Tabacarcen Garantia”
Garautía y hacer valer los derechos que le : enforcing His rights within, as well y
correspondan a LA MANDANTE dentro de receiving on Principal's behalf, any goods or
él, así como, recibir, a nombre de LA rights that correspond as a result of the
MANDANTE,todo bien o derecho que le aforementioned termination.

corresponda producto de dicha liquidación A

b) La MANDATARIA están facultado al tenor “7” 9 The AGENT5entitled to, under Article 6 of
sr the Companies Law, in particular, reply

del Art. 6 de la Ley de Compañías,
esvecialmente, a contestar demandas demands and enforce the obligations mayYe.
peok ae - y subject to be charged to THE PRINCIPAL.

cumplir las obligaciones respectivas que
eventualmente le correspondan o sean por
cuenta de LA MANDANTE. c) On behalf of the PRINCIPAL, the AGENT

shall undertake all necessary procedures ln
c) La MANDATARIA podrán hacer, a order to fully accomplish the assigament

nombre de LA MANDANTE, todo aquello conferred within this instrument and
que sea necesario para cumplir a cabalidad safeguard lis rights and interests. No
con el mandato conferido y para proteger Ecuadorian authority, whether governmental
los derechos e intereses de LA of private, may claim lack of legal capacity

MANDANTE,por lo que ninguna entidad to handle assigned matters.
y/o autoridad pública o privada del Ecuador
podrá alegar insuficiencia de poder.

The PRINCIPAL acknowledges and accepís that the
po. AGENT shall not be held personally liable of the

LA MANDANTE, reconóce y acepta que la responsibilities acquired by the PRINCIPAL.
MANDATARIA' no será personalmente
responsable de las obligaciones que
adquiera LA MANDANTE,

 

RD.- TERM.

TERCERA.-PLAZO- —. - - This power of attorney is granted for an indefinite

E period but may be revoked at any time by the

El presente poder es otorgado por un plazo PRINCIPAL...

indeterminado, pero LA MANDANTE podrá ..

carl ualqui to.- o
EN Washington D.C., December 22, 2014
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Washington D.C., 22 de diciembre de 2014 3
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NOTARIA VIGESIMA SEXTA DEL CANTON QUITO

De acuerdo con la facuitad prevista enla Ley

Notaal coy íg pue la FOTOCOPIA que antecede,

cimento presentado ante mi.     

   
      

 

  

RAZON: De comformidad
Art. 18 de la ley Néfarial. .
es FIEL COMPUESA DE LA"
exhibió, constanteanBÉ Ss 10h

4, She, 201.
  

  

  

 

Dr EdwardFano añedaE ¿NOTARIO QUIÑCUAGÉSIMO SEXTO6 DEL CANTÓN QUITO
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